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Ymateb yn feirniadol i erthygl, gan roi tystiolaeth o wybodaeth a dealltwriaeth gadarn o themâu sy’n gysylltiedig ag addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg.






O fewn y traethawd yma, ymatebir yn feirniadol i erthygl gan Dr W. Gwyn Lewis. Bwriadir i drafod am y themâu a drafodir yn yr erthygl a’u cysylltu gydag addysgu Cymraeg mewn ysgolion cyfrwng Saesneg. Yn ychwanegol, defnyddir gwybodaeth a dealltwriaeth o addysgu Cymraeg mewn ysgolion cyfrwng Saesneg a hefyd dysgu iaith gyntaf ac ail iaith.
Cyflwyniad
O’r teitl, bwriad yr awdur yw adolygu addysgu dwyieithrwydd yn rhyngwladol. Gellir un dadlau taw brif amcan yr awdur yw dadansoddi gwahanol ddulliau o addysgu’n ddwyieithog a gwahanol safbwyntiau ar effeithiolrwydd addysg ddwyieithog. Heblaw hynny, dadl o bosib yw bod yr awdur yn codi awgrymiadau o sut i wella addysg ddwyieithog yng Nghymru. I gefnogi hon, yn ôl Lewis (2011, tud.66) pwrpas yr erthygl oedd gwerthuso'r sefyllfa Cymru ar addysg ddwyieithog a hefyd addysg cyfrwng Gymraeg i gymharu â gwledydd arall lle bosib gweld addysg ddwyieithog. Yn symud ymlaen, gwelir lle i rai dadlau bod Dr W. Gwyn Lewis yn awdur addas iawn i ysgrifennu’r erthygl. Gellir craffu hon oherwydd yn ôl Gwerddon (dyddiad anhysbys), gwasanaethodd Lewis fel Cynghorwr Addysg Gwynedd cyn newid i ddarlithiwr addysg ym Mhrifysgol Bangor, lle gwneir ymchwil ar ddwyieithrwydd.
Prif Gorff 
Yn rhan yma, trafodir prif themâu’r erthygl gan hefyd codi dadleuon ynglŷn â’r erthygl. Craffir sawl thema o’r erthygl megis y manteision ac anfanteision o addysg dwyieithrwydd a’r strategaethau effeithiol ac aneffeithiol yn ôl rhai arbenigwyr. Yn ychwanegol, dadansoddir beth yw sefyllfa addysg cyfrwng Gymraeg, dwyieithog ac ail iaith a gwahanu neu gyfuno ieithoedd.
Y thema gyntaf y dylid ymdrin ag yw manteision ac anfanteision a strategaethau effeithiol neu aneffeithiol addysg ddwyieithog. Penderfynwyd trafod y thema yma’n gyntaf oblegid teimlir taw hon yw’r thema fwyaf dadleuol yr erthygl. Dadleua Lewis (2011, tud.73) taw un fantais bwysig yw hyd yn oed bod plant yn datblygu sgiliau dwyieithrwydd, gwelir cyfleoedd i gynyddu llwyddiant mewn gwahanol feysydd ar draws y cwricwlwm. Cefnoga ei bwynt gan ychwanegu “ystyried cysyniadau o safbwyntiau diwylliannol gwahanol ac y gall y broses hon gynorthwyo i atgyfnerthu’r dysgu” (Lewis, 2011, tud.73). Yn gysylltiedig, dadansodda Baker (2006, dyfynnwyd yn Lewis, 2011, tud.69), wrth fod yn ddwyieithog dylid gallu siarad un iaith a bod ganddyn nhw’r gallu i drawsnewid i iaith arall gyda hyder. Er gwaethaf, cyfaddefa Lewis ni welir datblygiad llythrennedd deuol ymhob achos. Dadleua Baker hefyd bod yna modelau dwyieithog sydd ond yn arwain at berson unieithog. Gwelir fan hyn un cryfder yr erthygl. Trwy gydol yr erthygl, gwelir dadl ddwy ochr ar syniadau gwahanol. Manteision arall addysg ddwyieithog yn ôl Baker (2002, tud.12) yw cyfathrebu ehangach a manteision wrth fynd am swydd.
I ddilyn, edrychir ar wahanol strategaethau a dulliau ar gyfer addysg ddwyieithog. Yn gyntaf, cydnabydda Baker (1993, 2003, 2006; Llywodraeth Cynulliad Cymru, 2009, dyfynnwyd yn Lewis, 2011, tud.69) bod yna ffactorau allanol sydd yn bwysig i ddatblygu disgybl yn ddwyieithog, nid yn unig yr addysg a ddigwyddir yn y dosbarth. Cytuna Estyn (2018, tud.38) yn llwyr gan ddadlau ni welir digon o ymarfer Cymraeg “tu allan i'r gwersi neu mewn lleoliadau mwy cymdeithasol". Cysylltir y pwynt yma gydag amcan Llywodraeth Cymru i gynyddu'r nifer o siaradwyr Cymraeg i un filiwn erbyn 2050 (BBC News, 2016). Symuda BBC News ymlaen i ddweud dylid ceisio defnyddio’r iaith ymhob agwedd o fywyd. Cyhoedda Jones (dyddiad anhysbys, dyfynnwyd yn BBC News, 2016) taw’r teulu, ysgolion a’r gweithle yw’r mannau i ffocysu arno. Felly er mwyn sicrhau disgyblion dwyieithog, gwelir yr angen i roi cynllun mewn i ddefnyddio’r Gymraeg yn y gymuned ehangach. Cytuna hon gydag un o argymhellion ar gyfer y Llywodraeth sef i wneud datblygiadau i ddefnyddio’r Gymraeg tu allan i’r dosbarth (Lewis, 2014, tud.8).
Yr ail ystyriaeth yw’r nifer o fodelau a ddefnyddir wrth addysgu mwy nag un iaith. Yn amlwg o’r erthygl, gwelir nifer o ddulliau a chaiff eu barnu naill ai’n gryf neu’n wan. Dadleua Baker (2006, dyfynnwyd yn Lewis, 2011, tud.70) caiff modelau megis trawsnewidiol, prif ffrwd ac ymwahanwr braidd dim effaith ar ddwyieithrwydd disgybl. Edrychir yn fwy ar y model prif ffrwd gan ddadansoddi gwelir iaith fwyafrifol gydag ail iaith yn ogystal ag iaith tramor. Dadleuir ni welir llawer o effaith ar ddwyieithrwydd na chwaith dealltwriaeth gref o’r iaith tramor. Yn allweddol, cwestiyna Lewis (2011, tud.70) a gall Cymraeg Ail Iaith cwympo mewn i’r model prif ffrwd o ganlyniad i ddiffyg dwyieithrwydd. Cytuna Llywodraeth Cymru (2013, tud.20) gyda’r feirniadaeth yma gan nodi ni alluogi’r cwrs Ail Iaith Gymraeg presennol i ddisgyblion defnyddio’r Gymraeg tu allan i’r gwersi. Ar yr un pryd, awgryma’r erthygl bod yna defnydd o ddulliau/modelau effeithiol hefyd, er enghraifft prif ffrwd ddwyieithog, iaith ddeuol, trochi ac addysg iaith treftadaeth. I gymharu â’r dulliau a chaiff eu beirniadu’n wan, gwelir datblygiad llawer well yn nwyieithrwydd disgyblion wrth ddefnyddio’r dulliau yma.
Yn dilyn ymlaen o’r paragraff blaenorol, gwelir y dulliau trochi a’r addysg iaith treftadaeth fel rhai arwyddocaol yn enwedig yng Nghymru (Lewis, 2011, tud.71). Yn arwyddocaol, dywedir bod yna chynnydd yn y nifer o blant sydd yn dod o gartrefi di-Gymraeg a phlant o gartrefi lle’r Gymraeg yw’r iaith gyntaf yn yr un dosbarth ac felly gwelir darpariaeth y modelau’n amrywio. Yn ôl Redknap et al. (2006, tud.5) trochi disgyblion o gefndir di-Gymraeg yw un o’r prif resymau dros y cynnydd a welir mewn addysg cyfrwng Cymraeg. O ganlyniad, cyfaddefa Lewis dyma un o’r heriau mwyaf addysg ddwyieithog yng Nghymru oherwydd wrth ddarparu addysg drochi ar gyfer y rhai o gefndiroedd di-Gymraeg, gwelir effaith yn natblygiad Cymraeg y rhai a defnyddio’r Gymraeg fel iaith gyntaf a hefyd yr un mater ar gyfer y rhai di-Gymraeg gydag addysg iaith treftadaeth. Gwelwyd hon yn ystod Profiad Addysgu lle'r oedd mwyafrif o’r ysgol yn dod o gefndir di-Gymraeg ac roedd hyn yn amlwg yn eu gwaith Cymraeg. Gyda’r dosbarth meithrin, roedd braidd dim o iaith Gymraeg gan fwyafrif y dosbarth gyda dim ond un plentyn oedd yn gallu siarad Cymraeg. Yn aml iawn, gwelir yr angen i symud nôl ac ymlaen rhwng y Gymraeg a’r Saesneg. Er gwaethaf, gwelir cefnogaeth i addysg drochi. Cefnoga Johnstone a Cummins (2002 a 2008, dyfynnwyd yn Lewis, 2011, tud.72) addysg drochi gan nodi ei fod yn sicrhau plant dwyieithog naturiol gan osgoi effaith gwael ar gyrhaeddiad y plant. Ar y llaw arall, codir y pwynt ni all addysg drochi gweithio ymhob wlad ddwyieithog- dim ond mewn gwledydd fel Canada oherwydd bod gan yr ieithoedd statws cryf. Anghytuna Brentnall (2009, dyfynnwyd yn Lewis, 2011 tud.72) gyda throchi oblegid dydy “adnoddau ieithyddol disgyblion mewn sefyllfa drochi yn ddigon cyfoethog a chaboledig bob amser iddynt allu deall cymhlethdod y cysyniadau sy’n ymhlyg mewn deunyddiau academaidd mewn modd ystyrlon.” Fel gwelir, gellir un dadlau’n gryf o blaid addysg drochi ar y cyfan. Er hyn, cwestiynir y dull fel un ar gyfer addysg Cymru.
Dull arall a grybwyllir yn yr erthygl yma yw trawsieithu. Awgryma Lewis (2011, tud.79) taw trawsieithu yw un o’r dulliau mwyaf effeithiol mewn ardaloedd dwyieithog, ar draws y byd. Cytuna Williams a Baker (1994 a 1996, a 2003, dyfynnwyd yn Lewis 2011, tud.79) yn gryf a phwysleisir bod trawsieithu yn sicrhau datblygiad “academaidd uchel oherwydd y modd y mae’r broses yn hyrwyddo dealltwriaeth ddyfnach a llawnach o’r cynnwys pynciol.” Er hyn, cydnabyddir bod yna angen i iaith y disgyblion wedi’u datblygu ar lefel digon uchel i sicrhau effeithiolrwydd. 
Yn symud ymlaen, y thema nesaf yw sefyllfa addysg cyfrwng Cymraeg, dwyieithog ac ail iaith yng Nghymru. Fel gwybyddir, gwelir gwahanol fathau o addysg Cymraeg yng Nghymru a beirniada Lewis (2011, tud.68) y “cymhlethdod” a welir yn addysg Cymraeg, o’r addysg Gymraeg Ail Iaith i’r continwwm dwyieithog. Cytuna Redknap et al. (2006, tud.10) gan ddadlau gwelir yn anodd gwybod “pa gyfran o amser cwricwlaidd disgybl sy’n cael ei neilltuo i’r Gymraeg a’r Saesneg, beth yw cyfrwng asesu a pha iaith a ddefnyddir i gyfathrebu yn yr ysgol”. Craffir bod angen i Lywodraeth Cymru rhoi cynllun mwy pendant a syml. I wella hon, noda Llywodraeth Cymru (2013, tud.21 a 22) bod angen i Gymraeg Ail Iaith aros fel pwnc statudol a gorfodol hyd at Gyfnod Allweddol 4 ac o ganlyniad sicrhau ei fod yn bwnc statws cydradd i ddangos ei bwysigrwydd. Yn bwysicach, nodir dylid cynllunio continwwm iaith i ddatrys y cymhlethdod yma. Ychwanega Llywodraeth Cymru (2013, tud.26), wrth gyflwyno continwwm dylid “rhoi diffiniad clir i ddysgwyr, rhieni a chyflogwyr o lefelau sgiliau a gyrhaeddwyd gan ddisgyblion.” O ganlyniad, gwelir strategaeth mewn lle i leihau’r bwlch ac osgoi cymhlethdod. Ymhellach, gellir dadlau’n gryf bod yna bwlch enfawr rhwng y Gymraeg yng nghyfrwng y Gymraeg a chyfrwng Saesneg a gellir dadlau, dydy’r Gymraeg Ail Iaith ddim yn datblygu disgybl i fod yn ddwyieithog. Cefnogir y pwynt yma gan Lywodraeth Cymru (2010, dyfynnwyd yn Lewis, 2011, tud.68) wrth iddyn nhw gydnabyddi dydy addysg ddwyieithog ddim pob amser yn arwain at berson dwyieithog. Dyweda Estyn (2007, tud.3) does dim llawer sydd yn astudio Cymraeg Ail Iaith yn mynd ymlaen i fod yn rhugl yn y Gymraeg. Nodir sawl rheswm dros hyn megis y diffyg defnydd tu allan i’r ysgol; llawer o blant yn gofrestri i wneud y cwrs ond ddim yn sefyll yr arholiad; a’r diffyg hyfforddiant yr athrawon a ddysgir yn y Gymraeg Ail Iaith. Cytuna Redknap et al. (2006, tud.21) wrth nodi gwelir sgiliau ieithyddol Cymraeg plant yn gostwng o ganlyniad i astudio ail iaith. Ond nawr gyda’r continwwm, gobeithir gweld datblygiad dwyieithog gwell. Cytuna Donaldson (2015, tud.26) gan nodi dylid sicrhau bod gan ddisgyblion yr hyder i fod yn ddwyieithog. Ar y llaw arall, gwelir nifer o bobl yn dadlau ar ôl ateb deiseb dylid gwaredu Cymraeg Ail Iaith fel pwnc statudol a’i wneud yn ddewisol (Owen, 2017). Cytuna Jones (2017, dyfynnwyd yn BBC, 2017) gan ddadlau ni weithir Cymraeg Ail Iaith. I wrthdroi hon, cyhoedda Donaldson (2015, tud.58) bod yna “manteision diwylliannol, gwybyddol ac ymarferol o ddysgu Cymraeg”.
Gan aros ar yr un thema, soniwyd yn flaenorol am y cefndiroedd Cymraeg gwahanol. Yn ôl Lewis (2011, tud.71), gwelir cynnydd yn y nifer o blant o gefndiroedd di-Gymraeg a phlant lle Gymraeg yw eu mamiaith yn yr un dosbarth ac felly gwelir mwy o rieni di-Gymraeg a Saesneg yn danfon eu plant i addysg trochi. Ond fel cyfeiriwyd yn barod, dyma un o’i heriau. Dangosa ymchwil Rhys (2014) bod gan blant sydd yn derbyn addysg cyfrwng Gymraeg ond yn siarad Saesneg yn y cartref, llai o siawns i wneud yn fwy na ddisgwyl. Heblaw hynny, cwestiyna’r erthygl yr effaith caiff ar Gymru oherwydd bod gennym ni iaith fwyafrifol a lleiafrifol. Awgryma Lewis (2011, tud.72) bod angen mwy o hyfforddiant ar gyfer y galw am addysg drochi. Cytuna Estyn (2007, tud.5) gan ddadansoddi bod angen mwy o “athrawon arbenigol Cymraeg ail iaith i fodloni’r galw.” Gwelir bod gan Lewis (2011, tud.76) llawer o ganmoliaeth ar gyfer dull Yr Eidal gan nodi maent wedi dangos y gallu i fod yn ddwyieithog gan ei wneud yn “ystyrlon a phwrpasol” gan sicrhau ei fod yn “hyrwyddo sgiliau gwybyddol disgyblion wrth iddynt ymgodymu â chynnwys pynciol trwy gyfrwng eu hail iaith.” Yn deillio o hyn, efallai gall Cymru derbyn cymorth o ddulliau o wledydd eraill i wella ein hail iaith a dwyieithrwydd. Yn ôl Weaver (2013), rhodda ysgolion y Ffindir cefnogaeth ychwanegol i rieni sydd eisiau eu plant i siarad ieithoedd gwahanol a gwersi ychwanegol am ddim i’r plant o gefndiroedd gwahanol. Efallai dyma un dull gall Cymru mabwysiadu. Yn fwy, cyfeiria Beardsmore (1993, tud.68) at ddull addysg iaith gartref Gwlad y Basg a Chatalonia sydd yn arwain at ddatblygiad llawn yn eu hiaith gyntaf a’r posibilrwydd mewn ieithoedd arall.
Felly’r thema olaf trafodir yw’r ddadl o wahanu neu gyfuno ieithoedd yn y dosbarth. Un ddadl nodedig yn yr erthygl yw un gan Met (2008, dyfynnwyd yn Lewis, tud.72). Dadleuir dylid cadw at un iaith i addysgu pynciau megis gwyddoniaeth a mathemateg i osgoi cymhlethdod a’i wneud yn hawsach i ddeall. Yn gysylltiadol, nodir bydd hon yn gwneud yn anodd trochi o ganlyniad i iaith y testunau. Er gwaethaf, cwestiyna Baker (2006, dyfynnwyd yn Lewis, tud.73) hyn oherwydd gellir achosi “effaith niweidiol ar statws yr iaith yng ngolwg y disgyblion, y rhieni a’r gymdeithas yn ehangach”. Er hyn, sylweddola Baker bod yna tueddiad yn y gorffennol i arbenigwyr ar drochi i fod o blaid gwahanu ieithoedd yn lle cyfuno. Anghytuna Garcia (2009, dyfynnwyd yn Lewis, 2011, tud.77) oblegid credir dylid anghofio am wahanu ieithoedd oherwydd ni ellir datblygu eu dwyieithrwydd trwy wneud hyn. O’r wybodaeth flaenorol, efallai gellir codi’r cwestiwn a dylai Cymru ystyried gwahanu ieithoedd?
Diweddglo
I gloi, dysgwyd amdano rhai manteision ac anfanteision addysg ddwyieithog, dulliau amrywiol defnyddir i addysgu dwyieithrwydd a hefyd beth yw’r sefyllfa yng Nghymru. Dysgwyd taw trochi, iaith treftadaeth a thrawsieithu yw’r dulliau mwyaf effeithiol, yn enwedig yng Nghymru. Hefyd, gwelir dadl ddwyochrog gan Lewis trwy gydol yr erthygl ond un man credir gall wella arno yw dangos barn ei hun yn fwy. Hefyd, gwelir llawer o ymchwil gan ddefnyddio cyfeirnodau amrywiol ac eang. Ond, gall un dadlau o ganlyniad i hon efallai ni ddefnyddiwyd ei gyfeirnodau yn ddigon manwl. Hefyd, gwelir rhai cyfeirnodau o’r ganrif ddiwethaf. Er hyn, credir bod yr erthygl yma’n ddefnyddiol iawn a llawn gwybodaeth amdano addysg ddwyieithog a gwelir sawl elfen gryf megis teitl ac is-deitlau, strwythur clir a llawer o wybodaeth i gynnal dadl ddwyochrog.
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